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Abstract. The article presents an analysis of the translation of the Volgograd and Volgograd region travel
web portal from Russian into English and German within the aspect of the globalization process and promotion of
the region brand. The authors concentrate their attention on the origin of functionally equivalent translation
directed toward the linguo-cultural and pragmatic adaptation of the source tourist texts for a global recipient. The
paper reveals that the translator is to choose a comprehensive strategy to create a globalized version of the travel
web portal, that is to preserve the optimal amount of general information, eliminate information irrelevant for the
global recipient, minimize the loss of the key information important from the pragmatic perspective of creating a
globalised version of the target text, and, ifappropriate, add more detailed or explanatory information which can
better provide obtaining of the information about foreign culture and history by a foreign recepient.

The efficient translation of the text content of the travel web portal aimed at a “global recipient” is achieved
and provided by translation technologies chosen by the translator in accordance with the discourse determined
strategies. Such technologies create functionally equivalent translation opportunity: the source text is adapted for
a “global recipient” by considering culturally important and pragmatically adequate situation context.
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[lepeBon TEKCTOBOrO KOHTEHTA TYPUCTHYCCKOTO IMOPTaia KakK CIioco0 II00aTN3aIN OPEH/IA PETHOH] —m—

AnHoTanus. B cratbe npezcrasieH aHaiu3 nepeBojia TypucTHUecKoro noprajia Bonrorpana n Bonrorpanc-
KO 00JIaCTH C pYCCKOTO SI3bIKa Ha aHITMACKUI M HEMEIKHUH SI3BIKU € TOUKU 3PEHHS NIO0ATU3AIMH U ITOMYJISIPU3aliii
Openza peruoHa. B pesynsrare ObLT BhIACIEH P TPUHIUIIOB CO3aHus (DYHKIIMOHAIEHO-9KBUBAJICHTHOTO IIEPEBO-
J1a, HAIpaBJIEHHBIX Ha JJMHTBOKYJIBTYPHYIO M TParMaTHIEcKyO aIanTaliio HCXOAHBIX TYPHCTHIECKHX TEKCTOB, OpH-
€HTHPOBAHHBIX Ha [T00AILHOTO Noy4areist. J{okazaHo, 4To B IENIX CO3/IaHuMs TIT00aIM30BaHHOM BEPCHH TIEPEBOI-
YUK IOJDKEH PYKOBOACTBOBATHCS CIIEIYIOIIUMH OCHOBHBIMHU CTPATErUsIMU: CTPEMIIEHUE K COXPaHEHHUIO ONITHMaIIb-
Horo o0beMa o01eit nHpopMauy (AITUMHUHAINS U30BITOYHBIX MITH HEPEJIEBaHTHBIX IS TII00aIBHOTO MOTyYaTels
CBEJICHUI, MUHUMH3AIMs TI0TePh KIF0YeBOH MH(OPMAIIMK Ba)KHOM C TOUKH 3PEHUS IParMaTuKy CO3JaHus I100a-
JIM30BaHHOW BEPCHU TEKCTA), a TAKXKE, B CIIydae HEOOXOAMMOCTH, T00aBJICHHE YTOUHSFOIUX IAaHHBIX, 00JIerYaronmX
BOCTIPHSITHE MHOCTPAHHBIM a/IPECATOM YYXKOH MCTOPHU U KYJIBTYPBI.

Joctmkenue 3(h(heKTUBHOCTH TepeBoia KOHTEHTa TYPUCTUUECKOTO HHTEPHET-TI0pTaNa, OpPUEHTHPOBAHHOTO
Ha «1100aJIbHOTO TTOTy4arTes», 00eCIIeuBaeT s 3a CYET NEPEBOAUECKHUX TEXHOIOTHIA, N30paHHbIX MEPEBOIYMKOM B
COOTBETCTBUH C JIUCKYPCHBHO-00YCIIOBJICHHBIMHU CTpaTerusMu. biaroaaps ucrons30BaHIIO TAKUX TEXHOJIOTHH CO-
3naercs: QyHKIMOHAIEHO-9KBUBAIEHTHBIN IEPEBOI: TPOUCXOIUT aJANTAIMsI NCXOJHOTO TEKCTa C YIETOM KYJIBTYp-
HO-3HaYMMOT'0 U IIParMaTu4ecKy aJIeKBaTHOIO CUTYaTHBHOTO KOHTEKCTA.

KnaroueBsble ciioBa: nepeBoj, TypUCTUYECKUI TUCKYpC, II00anu3anys, OpeH | pernoHa, (GyHKIHOHAIBHO-
SKBHMBaJICHTHBIH MEPEBOI, IEPEBOAUECCKUI MTPUEM, IMHIBOKYJIBTYPHAS aJIalTalus, parMaTuyeckast afarnTanusi, o-
OaJbHBIHN MONTyYaTeb.

HurupoBanue. ['ypeesa A. A., HoBoxumnosa A. A., Cunoposud T. C. [TepeBon TEKCTOBOT0 KOHTEHTA TYPUCTH-
YeCKOro rnopraja Kak crocob robdanu3auu OpeHna perrnona // BectHruk Bonrorpackoro rocyiapcTBeHHOTO YHH-
Bepcurera. Cepust 2, SI3pikosHanue. —2017. —T. 16, Ne 4. —C. 150-157.— DOL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2017.4.13

B nHacrosiiiee BpeMsi B pe3yibraTe rioda-
JIn3alivi B MUPE CTPEMUTEIILHO Pa3BUBACTCA TYy-
pUCTHYECKash OTpaciab. TYpuU3M CTaHOBUTCS He-
00X0IMMOM M BOCTPEOOBAaHHOW COCTABJISIOILCH
coBpeMeHHoro coryma. B.A. Mutsrvuna yreep-
JKIAEeT, 4TO TYpH3M Kak (DeHOMEH LIMBUIIM3AIIUH,
SIBJISISICH COBPEMEHHOM MaccoBoi (popmoii opra-
HU3ALMH MyTEIIECTBUH, pean3yeT MoTPeOHOCTH
JINYHOCTH, CBSI3aHHBIC C AMBEPCUBUKALIMEH BO3-
MOXXHOCTEN M KOMIIETEHIUM, U CBUJIETEIbCTBY-
€T 0 JUHAMMKE COLIMOKYJIBTYPHOTO Pa3BUTHS:
pocTe cBOOOIHOrO BPEeMEHH, M3MEHEHUH IICHHO-
CTHBIX OPUECHTUPOB, YIyULICHUU Ka4yeCTBa KU3-
Hu [MuTsaruna, 2016, c. 9—10]. 3.10. HoBukosa
IMOAYECPKUBACT, YTO TYPHU3M BJIUACT Ha YKPCILIC-
HHUE MCKIIMYHOCTHOI'O 1 MEKKYJIIBTYPHOI'O B3an-
MOJEUCTBHS U PACIIMPSET IPAHULIBI TO3HAHUSA
[HoBukoBa, 2016a, c. 78]. Typusm MOXXHO c4u-
TaTh OMHOU W3 (OPM pean3alliu COI[HATbHON
AKTUBHOCTH HHAWBHU A, )KCIIAaHUC U HOTpe6HOCTb
KOTOPOTrO B 00OTaleHuH COOCTBEHHOTO KYJBTY-
PO- M CTPAHOBEIYECKOrO OMBITA CErOHS B 3HA-
YUTENbHOU CTEIIEHU CTUMYJIMPOBAaHbI AKTHBHBIM
BHUMaHHeM coBpeMeHHBIX CMU k Typu3My Kak
YBIICKATENTFHOMY W TIOJIE3HOMY CIIOCO0Y OTAbIXa
/ pa3BiedeHust / BpeMsnpenpoBoxaeHus [I'ype-
eBa, 2016, c. 23]. CnenoBaTenbHO, TYpUCTHYEC-
Kas cdepa HE TOIBKO SABJISCTCS BaKHBIM (HaKTO-

POM Pa3BUTHsI SKOHOMHKH, HO U MPEICTABIISET
c0o00# MHUPOKOE ToJIE ISl CAMOPAa3BUTHS WH /M-
BHJIOB M pEIM3AIU UX JINYHBIX CTPEMIICHH.

Ha ¢one aTux TeHIeHIINH 3aMETHO BO3pOC-
Jla TMOMYJISPHOCTh MEXKAYHAPOJAHOTO TypH3Ma.
C.A. KoponbkoBa u A.Il. HaymoBa ormeuaror,
910 «BCe OONbIe U OOJbINE JIONEH CTPEMSTCS
BBICXATh 3a MPEIENbl CBOEH CTPaHbI, YTOOHI MO-
CETUTh Pa3lIMYHBIC OCTONPUMEUATCITLHOCTH H
npyrue rocynapcrsa. JKaxaa K rmepeMeHe MecT
Y HOBBIM BITCUATIICHUSIM, PACTHPAKUPOBAHHBIM
B TIOOANBHBIX MaccMelha, CIIOCOOCTBYET poc-
Ty MOOMJIBHOCTH KHUTEJICH IaHeTh» [Koponb-
koBa, Haymoga, 2016, c. 104]. MexxayHapoaHblit
TYpHU3M SIBJISETCS OAHOM U3 KPYINHEUIIUX U AU-
HAMHUYHO Pa3BUBAIOIINXCS OTpacield COBpEMeH-
HOW MHITyCTPUU H, 0€3yCIOBHO, CTAIl «OJHUM K3
MPOSIBIICHU# TOTOBHOCTH 3THOCOIIYMOB HE TOJIb-
KO K JIMAJIOTy ¥ HHTErPalliy, HO U K II00amn3a-
I[UH, TIOTOMY YTO B TYPHUCTUYECKOH JIeSITENbHOC-
TH HAXOIUT BBIpaXKEHUE 0JJ00PEHHUE COCYIIIECTBO-
BaHUS KyJABTYD B HHIVBHYaJIbHOM OTIBITE» [Mu-
aruna, 2009, c. 88]. ['MobanbHOCTh TYPHCTCKHX
MPAaKTUK U MHTEPHET-KOMMYHHKAIIUU JEeTEPMU-
HUPYET MMOMUCK UHTETPAIIMOHHBIX MEXaHI3MOB OCY-
IIECTBIICHUS AHTTIOA3BIYHON TYPUCTUUYECKON UH-
TEpHET-KOMMYHHKAIIUH B KOHTEKCTE TI1o0ann3a-
uuu [Pomamgmua, 2016, c. 155]. Ilo MEHEHHIO
3.10. HoBukoBo#, riiobanu3anms, ¢ OQHOH CTO-
POHBI, CIIOCOOCTBYET YHU(DUKALIMK T100aTbHON
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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

KOMMYHHKalH B IIEJIOM U KYJIBTYPHOI'O TypU3Ma
B YaCTHOCTH, C JIPYTOM — YKPEIJICHHIO JIOKAIIb-
HOW WIEHTHYHOCTH PErHOHOB, COXPAHEHHUIO HC-
Topudeckod mamsATh W Hacineaus [HoBukoBa,
20160, c. 155]. Benencrue 3TOro nosiBuIach He-
00XOMMOCTD OCYIIECTBICHHUST MEKKYIBTYPHOH
KOMMYHHUKaIIU B UHAYCTPHUU MEKAYHAPOIHOTO
Typu3Ma, 4TO, B CBOIO O4Yepellb, CTAJIO CTUMY-
JIOM K CO3JIAHHIO COTIPOBOXKAAIOIINX ITY JICATEIb-
HOCTh TEKCTOB PEKIAMHOTO W MH(POpPMATHBHO-
CIIPaBOYHOIO XapaKTepa v He MOTIIO He IPUBIICYb
BHUMaHMsI (PUIIOJIOTOB U CIIEIIUAIUCTOB B o0ac-
TH peknamsl [PunatoBa, 2012, c. 56].

Typuctudeckuit TUCKypC YK€ JaBHO CTaJl
OG’LCKTOM JIMHTBUCTHYCCKUX W JIMHTBOKYJIBTY-
pOJIOTHYECKHUX HcclenoBaHui. B nociennee Bpe-
Ms1 OKYC MHTEPECOB JTUHTBUCTOB, 3aHMMAlO-
IHAXCA U3YYEHUEM TYPUCTHUUYECKOIO NUCKYpCa,
CMECTHJICA K aHaJIn3y MMHIKCBBIX TCKCTOB U
TEKCTOB, HAIIPABJICHHLBIX Ha TCPPUTOPUATIBHOC
OpeHIMpoBaHMe, TaK KaK €ro TPaMOTHOE JINHT -
BHCTHYECKOE COMPOBOXKJCHHUE SBISETCS BaXK-
HBIM KOMITIOHCHTOM, CHOCO6CTBYIOIIII/IM ITIOBBIIIC-
HHUIO aTTPAKTUBHOCTHU OTHACJIIBHBIX PETHOHOB U
MPUBJICYCHUIO B HUX 6OJIBIHCI‘O KOJINYCCTBA TYy-
pucToB. MccnenoBareny 0TMEYaroT, YTO CO3/1a-
HHE TEKCTOB OpeHIMHTa cephl Typu3Ma sABJIsA-
€Tcsd KOMIUJIEKCHOM 3aj1a4ueil, ¥, MoJYepKuBas ux
HCCOMHCHHYIO BaXXHOCTb, BBIJCIIAOT B MapKe-
THHTOBOH MparMaTHUKe TAKUX TEKCTOB CIETYI0-
IIME COCTABIISIONIUE:

— IMPUBJICYEHNUEC TYPHUCTCKUX ITOTOKOB U I10-
BBIIIICHHE JIOXOJIOB Ka3HEI ropojia / pernoxa;

— IPHUBJICYCHUC BHUMAHUA WHBECTOPOB U
ITOBLIIICHUEC ITPUTOKA HHBeCTHHHﬁ;

— YBEIIMUEHHUE BIIUSHNUE IOPOIa KaK BHYTPU
CTpaHBbl, TaK U 3a €€ MpeeIaMu;

— TIOCTPOEHHE TTAPTHEPCKUX OTHOIIECHUH ¢
YaCTHBIMU OpraHru3alvsIMn / YaCTHBIMU JIMIIAMH,
JIpyruMu roponamu u T. 1. [['ypeesa, 2017, c. 129].

Kaxk nokazano T.}FO. MaxopToBoii, MapKeTHH-
TOBBIN MOAXOM K OPSHIMHTY XOTS U SIBJISICTCS JI0-
MUHHPYIOIINM, HO OH HEe MOXKET ObITh 3 pexTrB-
HBIM (€3 TMHTBUCTUYECKUX METOJIOB MCCIIEI0Ba-
HUSI, TIOCKOJIbKY BepOabHas COCTABIISIONIAS WT-
paeT KIIIOUEBYIO POJIb B (DOPMHUPOBAHUU TYPUCTH-
YeCKH MPUBIIEKATEIBHOr0 00pa3a CTpaHbl / peru-
oHa / ropona [MaxoptoBa, 2017, ¢. 142].

CoBpeMEHHBIM CPEACTBOM IONyYEHUS] WH-
(hopMaLiy Py IJIAHUPOBAHUH U CAMOCTOSTEIIBHOM
opranmsanuu TypHCTH‘IeCKOﬁ IIOC3IKHU B TOT HUJIN

—— 52

WHOM TOpoJ1, 0COOCHHO 3apyOSKHBIM, MOXKHO CUH-
TaTh TYPUCTUYECKUE UHTEPHET-PECYPCHI.

2

[NoBbIIeHVEe HHTEPECA K PETHOHY, YBEIHYe-
HUE TYPIOTOKA U, KaK CIIE/ICTBUE, TIOTyYeHHE TY-
PHUCTCKOH OTPACIbIO AOMOTHATENBHBIX HHBECTH-
Ui HATIPSIMYIO 3aBUCUT OT TOTO, KaK MPEICTaB-
JIeH TOpon B HHOOPMAIIMOHHBIX TYPUCTHUCCKHX
WutepHer-pecypcax U Kakue 0OBEKTHI TypHCTC-
KOTO 3HAYEHUSI TPEIIOKEHbI BHUMAHUFO TOTEHITH-
anpHOro Typrcra (cM. 06 atom: [['ypeesa, 2016,
c. 30]. HauGosee BocTpeOOBaHHBIMHU HCTOYHHKA-
MU HHOOPMAITHH CPETH TYPHCTOB, INTAHUPYOIIHX
CBOE IYTEHICCTBHE B ONPE/ICICHHOM PErHoHE,
SIBJISIFOTCS TypUCTHYECKHE TIopTaibl. OHU pazMe-
IIAIOTCS B MHTEPHETE, M K UX IVIABHBIM IOCTOMH-
CTBaM OTHOCHTCS OOILEIOCTYITHOCTD M MH(pOpMa-
THBHOCTb. TypUCTHYECKUI MHTEPHET-IIOPTAJI I'O-
pora, KOTOpBIH CO3aeT OnpeieNieHHOE COIMOKYIThb-
TypHOE TPOCTPAHCTBO M cOYeTaeT B cebe MpH-
3HAKH U 3JIEMEHTBI PA3INYHBIX HHCTUTYIIHMOHAIb-
HBIX JIUCKYPCOB: MEIUITHOTO, BUPTYAIILHOTO, a/I-
MHHHUCTPATHUBHOTO, TYPUCTUYECKOr0, MAPKETHHTO-
BOI'0, KYJIBTYPHOTO H JIp., — 3TO MOIIHBIIH HHCTPY-
MEHT JIJIs1 TIPUBJICICHHSI BHUMAHHS IIMPOKOTO Kpyra
MOTEHIMATBHBIX TOTpeduTenel u popMHUpOBaHNUS
o0pa3a rmodaIbHO-0pHEHTH POBAHHOTO TOPO/Ia, TO
€CTh TaK Ha3bIBAEMOTO «IJIOKAJILHOTO» TrOpoja
TeppUTOpHaIbHOro OpeHuHTa B 11erioM [HoBuko-
Ba, 20160, ¢. 155]; 3T0 BasKHBIH 3JIEMEHT MTPOJIBU-
YKEHHSI TYPUCTCKOTO MOTEHIIHAIA PETHOHA U CPEI-
CTBO CO3JaHHMs KYJIBTYPHO 3HAaUUMBIX COI[HOKOM-
MYHHKATHBHBIX KOHTEKCTOB, aKKYMYJIUPYIOIIHX HA
CBOMX CTpaHHIIaX OT KPaTKOW J0 MaKCHMabHO
JICTAJIbHOU 1 MOHATHOM MH(OpMaIuu o HauoboJiee
HMHTEPECHBIX JOCTONpUMedarenbHocTIX [HoBuko-
Ba, 2015, c. 53].

MHoOrue TypuCTHYECKHE MOPTAIbl HMEIOT
MHOTOSI3BIYHBIC BEPCUH, YTO CIIOCOOCTBYET IIPH-
BJICUCHUIO BHUMaHHUS OOJBIIEro KOJIMYeCTBa IM0-
TEHIIMAIILHBIX TYPUCTOB 13-3a pybeka. CremoBa-
TENTbHO, aHAJIN3 Ka4ecTBa MepeBoaa NUMUPKEBBIX
TEKCTOB B cepe Typr3Ma U BBISBICHHE YCIIEII-
HBIX TEPEBOIYCCKUX TEXHOIOTUH OTHOCHUTCS K
MPUOPUTETHBIM 33/[a4aM COBPEMEHHbBIX JIMHTBUC-
TOB, MX pelleHne Oyer crocoOCTBOBaTh POpMHU-
POBAHHIO ONIATOMIPUATHOTO 00pa3a perruoHa.

[Ipu co3nanuu r7100aIM30BaHHOTO TYPHC-
THYECKOTO THIEPTEKCTa HEOOXOMUMO YUHTHI-

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2017. T. 16. Ne 4



BaTh HE TOJBHKO MparMaTH4YecKhue OCOOEHHOC-
TH, BIIMAIOIIUE Ha MTPOIECC TIEPEBO/Ia, HO B OCY-
IIECTBIISATh TIEPEBOA B COOTBETCTBHHU C IPHH-
IUIIOM II€pe€aavuu «OIITHMAaJIbHOMN CTENEHH I10JI-
HOTHI TeKcTay», kotopyro E.B. benornasosa on-
penensieT Kak CeMaHTHKY, JOCTATOYHYIO JIJIs
OJHO3HAYHOT'O OIIO3HAHHS KOTHUTHBHBIX MOJC-
Jiel, Ha OCHOBE KOTOPBIX BBICTpAUBaETCS Ipa-
BHWJIbHAS MHTEpIpeTanus TekcTa [benornazona,
2010, c. 29].

3amada coxpaHEeHHs JOCTATOUYHOTO 00be-
Ma 001eil MHpOPMAIIUK IS peaTu3aii KOM-
MYHHUKaTHUBHBIX LI€JIed YYaCTHUKOB AMCKypca,
HECMOTpPA Ha JIUHTBOKYJIBTYPHBIC U HHIAUBUY-
aJbHBIC PA3JIMYMsl aJPEeCaToOB, MOXKET OBITh pe-
[IeHa ¢ TIOMOIIBIO MCIONB30BaHUSI MaKpoIpa-
BHJI, B YaCTHOCTH ONYILECHUS U 0000111eHu s (Te-
HepaJlM3alyH ), IIO3BOJSIONINX BEIBECTH ITI00aTb-
HOE 3HauYeHUE AMU30/1a U3 3HAYCHUN ero mpe-
noxenuit [[eiik, 1989, c. 42-43]. Onymenue
npe/mnoaraet oropacbiBanrue HH(popMaIum, He-
peNneBaHTHON AJIsl TI100aTbHOTO 3HAYCHHS TEK-
CTa; TeHepaJi3alusl 3aKiIoyaerca B 00ooiie-
HHU psJa IPOHO3ULIMH.

[lepeBon mMatepuaiaoB TYpHUCTHUYECKOTO
nopraina ¢ 0JIHOTO SI3bIKa Ha JPYro Mmpearnoa-
rac€T 3HAYUTCIBbHBIC PACXOXIACHUA HAa BHC- U
BHYTPUTEKCTOBOM YPOBHSX IS JOCTHUXKEHUS
MAaKCUMaJBbHOI'O COOTBETCTBHA OXUIAAHUAM I10-
TEHIIHAIBHBIX PEIUITIEHTOB. JTO 03HAYAET, UTO
OIM30CTh OPUTUHAITY MOYKET CTaTh CTpaTeruyec-
Koit omnOKoii pu nepeBozie. CrieoBaTenbHo, st
JOCTHKEeHUs (pyHKIIMOHAIBHOW U ITparMaTnyec-
KOW aJIeKBATHOCTH Ba)KHO COXPAaHUTH ICTETHKY
TEKCTa C TOUKH 3PEHUS 1EJICBOM KYJIbTYphI, a HE
TEKCTa OpUTHHAJA.

3

Bo3moxHOCTH MTpUMEHEHUs TPHEMOB TJI0-
Oanu3any KOHTEHTa B COOTBETCTBUU C BBIIIIE-
W3JI0KEHHBIMY PUHITUITAMHI PACCMOTPHM Ha IpH-
Mepe MepeBojia C PyCCKOro A3bIKa Ha aHTIIMIC-
KUH M HEMEIKUN MaTepuajioB TYPUCTUUYECKOTO
HHTepHeT-nopTasia Bonrorpana u Bonrorpasc-
KoH o0mnactu «Bonrorpajckuii Kpaii: TeppuTopust
Iy TEIIECTBUII».

3.1. Ilpu nepeBone pyCCKOA3BIYHBIX TEK-
CTOB, Pa3MEILEHHBIX HAa IOPTAJIE, HA AHIVIMMCKUI
SI3BIK, KaK MPaBUJIO, UCIIONB3YIOTCA OMYIIEHHE
M30BITOYHON HH(POPMALIMY U TCHEpaTH3aIlHsl.
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HepeBoz[ TEKCTOBOI'O KOHTEHTA TYPUCTUYCCKOIO IopTajia Kak crocoo rn06an1/13au1/11/1 6peHz[a peruoHa

(1) Opurunan: B neckonvkux 0ecsimrax Kuio-
Mempos K 3anady om o3zepa I1bmoH pachnonaza-
emcsi Hebonbuoe 2opbKo-coienoe 03epo bynyxma,
YUMo ¢ KAAMBIYKO20 A3bIKA MOIICHO Nepesecmu Kax
«POOHUKOBOE Y.

[epeBon: Small bitter salty lake Bulukhta is
situated in Pallasovsky district of the Volgograd
region between the Volga river and lake Elton.

Kirouesast nnpopmarys 1anHoro gparMen-
Ta — CBEJICHUS O MECTOIONIOKEHNH 03epa bymyx-
Ta. OHAKO €ro PaclojIOKEHUE OMHUCHIBACTCS
OTHOCHTENBHO JIPYTOro, IPEAoI0KHTENEHO 00-
Jiee M3BECTHOTO JIJISI PYCCKOS3BIYHOTO MONTy4a-
Tenst reorpaguieckoro o0beKTa — 03epa JIib-
TOH (8 HECKONbKUX 0eCcAmKaX KUIOMempog K
3anady om o3zepa Iavmorn). Ilpencrasusercs,
YTO TJAHHOE OMHCAHUE MATOMH()OPMATHBHO IS
«r00ATBHOTO» TIONyYaTells, T09TOMY BITOJIHE
00BSICHUMO MPEANPHUHATOE B TIEPEBO/IC U3MEHE-
HUE TAaKOTO OMHUCAHUS PACIONIOKECHUS TypUCTHU-
4ecKkoro oobekTa. OmnyiieHHas HHpopMaIys KoM-
MEHCUPYETCS OMUCAHUEM MECTOIONIOKEHHS B
KoOpIUHAaTaX Ooree «KpyITHOI» reorpaduyeckoi
peanuu in Pallasovsky district of the Volgograd
region, a TaKkxke 100aBJICHUEM TeorpaduIecKoit
MPUBS3KUA K BCEMUPHO U3BECTHOM PYCCKOM peke
Bonre. Ilo npuurHe Manoil 3HaYUMOCTH IS
«r7100aTTbHOTOY TONyYaTeNsl PeAyKINH TTOBEP-
raercs u uHpopMalys 00 STUMOJIOTUH Ha3BaHUS
o3epa (¥mo ¢ KAIMBIYKO2O AZbIKA MOJNCHO Ne-
pesecmu Kaxk «pOOHUKOBOEY).

(2) Opurunan: [ocmu npazowecmsa umerom
B03MOIACHOCHIL NOZPY3UMbCSA 8 800080POM COObI-
Mutl nPOMUBOPEUUBO20 U HCECHOKO20 CMOLEmUsl,
yeuoems Hsana I'posnoeo, JIrnceomumpus 11, 2ocy-
0apesuvix cmpenbyo8, BONbHLIX KA3AK08 U e8POnelic-
KUX HAEMHUKOS.

IlepeBon: Guests of the festival have an
opportunity to plunge into the atmosphere of the
16" century, controversial and cruel period of Russia s
history, and meet famous historical personalities.

B nanHom ¢parmeHte pekiaMHpPyeTCs
MEKIyHApOIHbIH (heCTHBAIb BOCHHO-MCTOPHYEC-
KoM pekoHCTpyKInn «Ka3zaubst 3acraBay B Jlanu-
JIOBCKOM paiione Bonrorpasckoii oonmacrtu. Omnu-
CaHHE UCTOPUIECKOTO MEePHOa, PEKOHCTPYHPY-
eMOro BO BpeMsi (hecTUBAIIsI, OPHEHTUPOBAHO HA
MPENCTaBUTEN «CBOCH» KYJIBTYPHI U MOXKET
BBI3BATh HEKOTOPBIN KOTHUTUBHBIA JJUCCOHAHC Y
MIPENICTaBUTEINICH «UYXKOM» KYTBTYPHI (npomueo-
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peuugoe u sxcecmoxoe cmonemue). IlodTomy
OIPaBJIaHO MIPH MEPEBOJIE T00ABICHIE XPOHOHH-
ma (the 16™ century). Kpome Toro, B mpuBe/ieH-
HOM (pparMeHTE TEeKCTa COACPIKUTCS MH(DOpMa-
Ut 00 UCTOPUYECKUX MIEPCOHAUAK, BO3ZMOMXKHO
HEU3BECTHBIX «TI00ANbHOMY» IMOTYyYaTelro
(HUsan I'posnuiii, Jlnceomumpuii I, eocyoape-
6bl CIpenbybl, B0IbHLIE KA3AKU U esponelic-
Kue HaemHuku). B mepeBoge 3Ta mHpOpMAIUsL
MojIBepraeTcs reHepaTu3alii U 3aMEHseTcsl Ha
oboOmenue (famous historical personalities).
Taxum 00pazom, TP TEPEBOJIE TPOUCXOUT KyIb-
TypHO-TIparMaTUveckas ajanTaius KIIo4eBOn
WH(OPMAINH U OIYIICHIE BTOPOCTEIICHHOM.
Crenyromuii pparMeHT onHchIBaeT apOy3-
HbIH (heCTHBAJIb, KOTOPBIH ©KErOAHO MTPOBOAUTCS
B ropone Kampimmue Bonrorpanackoit obnacru:

(3) Opurunain: Ilo écemy 2opody omKpwi8aiom-
¢ «apOy3Hble 00HCOPKUY — NPOMOMUNBL CIAPUHHBIX
apOy3HuIX 1A6OK, 20e MOJICHO «Cbecmb ap0y308 om
ny3a», CmoavbKo, ckoabko énesem. Ho na ckopocmo —
Kmo 6onvue!

[lepeBon: During the festival the town is full of
watermelon small shops where guests can try
watermelons and take part in watermelon speed
eating.

[IpencrapieHHbI pparMeHT HU300UITYET
KyIIBTypHO-MCTOpUYecKol nHpopMmarmen. Tekct
nepeBofia YMEHBIIHIICS B 00BbEME 33 CHET KYJb-
TYPHOM a/IaliTallii OCHOBHOM HH(OPMAIIUH U OITy-
IIEHUS! BTOPOCTENIEHHOH (C TOUKU 3peHus Mpen-
CTABUTENSI JPYrod KYJIbTYPbl — H30BITOYHON ).
Hecmorps Ha To uTO npu TiepeBozie omymieH (hpa-
3€0JI0TU3M (Ccvecnmb apOy306 om ny3da) U OImuca-
HUE O0COOCHHOCTEH caMOro Tpolecca ChelaHus
apOy30B (Ho Ha cxopocmb — kmo 6oavue!), mo-
JyYeHHBIA aHTTIOS3BIYHBIN TEKCT SBIIAETCS Mpar-
MaTHYECKH aJalTHPOBAHHBIM U OPUEHTHPOBAH-
HBIM Ha I7100a7IbHOTO MOTyYaTeIs.

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO BO BCEX MPHUBE/ICH-
HBIX TIPUMEpax TEKCT MepeBo/a YMEHBIIMIICA B
o0beMe TI0 CPaBHEHHIO C TEKCTOM OpUTHHANA 33
CUeT KyNIbTypHOH ajanTaiii OCHOBHON HHGbOp-
MAaIMH ¥ OMYIIEHHS BTOPOCTEIIEHHOH MIT U30BbI-
TOYHOM C TOUKHU 3PEHUS «UYXKOW?» KyIbTYpBHI.

3.2. Ilpu aHanu3e mepeBoja Marepuana
TYypUCTHYECKOTO HHTEpHEeT-1opTaia «Bonrorpas-
CKHUI Kpail: TeppUTOpHS ITyTEIIECTBUI» HA HEMELI-
KHH 5I3bIK, KaK B IEPEBOAAX HA aHTIIMKUCKUH, 00-
HApYXUBAIOTCSl PACXOXKICHUS C OPUTHMHAJIIOM,
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00yCIIOBIICHHBIEC TPUMEHEHHEM TTPUEMOB OITyIIIe-
HUS ¥ TeHepaTu3aIii.

(4) Opurunan: Omnpasusuiuce om nIOWAOU
Taswux 6opyos nanpaso no ynuye Mupa é cmopouy
nianemapus, MOJNCHO 0oumu 00 20poOCKoU ObUbUO-
mexu umenu [ opbKo2o, nonb06amMbCs MUXUMU YIIOY-
KaMU U CApUHHbIMU OOMAMU, OMOOXHY b 6 CKEepe.

IepeBon: Vom Platz der Gefallenen Kdimpfer
kann man nach rechts gehen, die Uliza Mira mit ihren
eleganten cremefarbenen Wohnhdusern und ruhigen
Innenhéfen entlang. Nach einer Unterfiihrung sehen
wir linkerhand ein modernes, kastenférmiges weifSes
Gebdude: die Gorki-Bibliothek.

B sTOoM (hparmMeHTe nmepeBOMUMK OMyCKaeT
YIIOMUHAaHWE OAHOI'O U3 O6'BCKTOB, YKa3bIBarOIuXx
HampasJeHHe MapuipyTa (68 cmopouy nianema-
pusl), OCTaBISAs APYTUE OPUEHTHPHI (om niowaou
THaswux 6opyos nanpaso no yauye Mupa), a
TaKKe J00ABIISET TOMOrPpaQUIECKYIO MPUBSI3KY —
non3emMubIil niepexon (Nach einer Unterfiihrung).
JIJIS[ HWHOASBIYHOI'O IMOIY4YaTElIAd IPpHU ABUKCHUU 110
OMKCHIBAEMOMY MApIIPYTy TAKOE OMUCAHHE MPE/I-
cTaBIsieTcs: Oosiee MOHATHBIM U MHPOPMATHBHBIM,
MOCKOJIBKY TJTaHETapuil He BUIIEH ¢ rutotiau [1as-
X GOpIIOB, U MHOTHME MHOCTPAHIIBI MOTYT HE 3HAT,
B KaKOM CTOPOHE HaXOIUTCS NaHHbBINA TypUCTUYEC-
kuii 00bexT. Kpome Toro, mobapieHue uHdopma-
1A O MPOMEKYTOYHOM OPHUCHTUPE — ITOA3CMHOM
repexoze, 4yepe3 KOTOPBI HEOOXOMUMO TPONTH,
TIOMOXKET UM ABUTATbCA BIICPEI, Hpe6BIBaH B YBC-
PEHHOCTH, YTO OHH HE C6I/IJ'II/ICB C IIyTH. B Tekcre
MepeBo/Ia U3MEHEHO ONUCaHKE 37aHus OMOIUOTe-
KHU: CIIOBOCOYETAHUE 20p00CKas Oubuomeka, Ko-
TOpOE MOXKET OKa3aThCsl Ul MHOCTPAHIIA Majio-
nH(OpPMAaTHBHBIM, 3aMEHEHO Ha 0oJ1ee oIpoOHOE —
ein modernes, kastenformiges weifles Gebdude:
die Gorki-Bibliothek (coBpeMeHHOE KOpoO4YaToe
Oenoe 3nanue Oubmmorekn). [Tomumo 3Toro, 10-
0aBJICHO yKa3aHHE Ha PACIIONIOKEHUE 3IaHUs OT-
HOCHTENBHO JBIXKYIIErocst Typucta — linkerhand
(cieBa), 9TO MO3BOIISIET OE30MTMO0YHO OIIPEETUTD,
0 KakoM MMEHHO 00beKTe MieT pedb. Mcromb3o-
BaHUE OIMMCAHHBIX MEPEBOAYCCKUX ITPUEMOB IIPE/I-
CTaBIISIETCS OMPABIAHHBIM, TOCKOIIbKY COXPaHSETCS
Y HE MCKA)KACTCsl CEMAHTHKA TEKCTa OPUTHHAIIA, &
TaKKEe CO3/1aeTCsS BO3MOYKHOCTD JIYHIICH OpHEH-
TallM¥ MHOS3BIYHOIO aJipecara Ha OMHCHIBAEMOM
MapIipyTe.

PaccMmoTpuM elie ofuH MpUMEp TEpPeBO-
na (parMeHTa TypUCTHYECKOTO TEKCTa C pyc-
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CKOTO SI3bIKa Ha HEMEIKHM, HarJIsSaHO ITOKa3hI-
BAIOIHH CTPEMIICHUE IEPEBOIYHMKA K CO3/TAHUIO
Oornee ro0aTM30BaHHON 110 CPABHEHHUIO C OPH-
TUHAJIOM BEPCHUH.

(5) Opurunan: B cynepmaprxeme Babwvi-AHeu
MOJCHO y8udens 6onueOHoe 3epKaibye, 0meeuaio-
Wee Ha 6ce BONPOCHL C NOMOWbIO UHMEPHema, Cano-
2U-CKOPOXOObL ¢ NPOMUBOY2OHHBIM YCIMPOUCMEOM,
KO8ep-camonem, npomepmulii cmapuxom Xommaooi-
yem, CKamepmv-CamoOPanKy, Wanky-HeeUOUMKY, 2yc-
JU-CAMO2y0bl, CANO2U-CKOPOX0ObL U MHO20 OpPYeUx
CKA304HBIX ampudymos.

IlepeBon: Im Museum selbst finden sich alle
mdoglichen Zaubergegenstinde aus der Mdrchenwelt
und der Besucher kann sich selbst in einen richtigen
Magier verwandeln, eine Méglichkeit, die man auf
keinen Fall verpassen sollte.

Ha HemerkoM si3bike HHGpOpPMAIIHs TIepena-
Ha B 0oJiee C)KaTOM BHJIE, UeM OHa TPE/ICTaBIIe-
Ha B TEKCTe OpUTHHAajla. B mepeBoge He mpen-
MIPYHUMAJIAch MOMBITKA TIepeiaTh KaKUM-TTH00 00-
pa3oM HaMMEHOBAHMS BCEX IMEPEUMCIIIEMBIX B
OpHUTHHAJIE CKA30YHBIX YCTPOWCTB (canoeu-cko-
POX00bl, KOBep-camoiem, CKamepmuv-camo-
OpaHKa, wanka-HesUOUMKA, 2yCiu-camozyobl
u T. 1.). [lepeBoqunK IpPUMEHMII IIPUEM TeHepa-
JU3aIMK 1 0000IIHII 3TH HANMEHOBaHUSI Kak alle
moglichen Zaubergegenstinde aus der
Mdrchenwelt (BceBO3MOKHBIC BONIICOHBIC MPE/I-
METhI CKa304HOTo MUpa). Takast KyJIbTypHO-TIpar-
MaTHh4eckas ajganTalus MPEACcTaBisAeTCs HEoO-
XOIMMOM, TIOCKOJIbKY MHOI'HE U3 YIIOMSIHYThIX BOJI-
IICOHBIX aTPUOYTOB SIBJISIOTCS TUIUYHBIMH JIJIS
PYCCKHX CKa30K, H, HECMOTPS Ha TO YTO IIOXOXKHE
MPEIMEThI CYIIECTBYIOT M B HEMEIIKOS3BIYHBIX
CKa3KaX, OHM 4acTO OTJIUYAIOTCS [0 CBOMM Xa-
PaKTEepUCTHKAM, CIIEA0BATEIIBLHO, IEPEBOJT TAKKX
HaMMEHOBaHHUI TMOCPEACTBOM HEMEIKOSI3bIYHBIX
SKBHMBAJICHTOB HE MOXET IIepeiaTh BCEro KOJIO-
pHUTa PYCCKUX CKa30K M OBLIT OBl HE aJICKBATHBIM.
[Ipuem reHepanu3alnuy MCIOJIB30BAH TAKXKE B
Havaje (hparMeHTa, rje MepeBoAYrK HE CTal 1e-
PEBOAUTH JIOCIOBHO CIIOBOCOYETaHuE B cynep-
mapkeme babwi-Aleu, a nepenan 3To 00CTOs-
TEJIBCTBO MECTa MPHU MOMOIIX CJIOBOCOYCTAHUS
Im Museum (B My3ee), HEe YTOUHSISI MECTOHAXOXK-
JICHUSI CKA30YHBIX MPEIAMETOB Ha TEPPUTOPHHU
My3es, MOCKobKy baba-fIra Takxke sBiseTCs
MEePCOHAXKEM HCKIFOYUTEIBHO PYCCKUX CKa30K U
JUTSI MHOTUX HHOCTPaHHBIX aJJpecaToB, HE 3HAKO-

[lepeBon TEKCTOBOrO KOHTEHTA TYPUCTHYCCKOTO IMOPTaia KakK CIioco0 II00aTN3aIN OPEH/IA PETHOH] —m—

MBIX C TaKMMH CKa3KaMH, TPaHCIUTEpalus e
MMEHH W/UJIH ONUCATEIbHBIN MepeBo ObLTH ObI
HEMOHATHBIMU U N30BITOYHBIMU.

4

[Ipoananu3upoBaHHbIC IPUMEPHI HATTISTHO
WLTIOCTPUPYIOT TOT (DAKT, YTO NMEPEBOAUNKH KaK
MpH padoTe C aHTIOSA3BIYHON, TaK U C HEMEIIKOSI-
3BIYHOW BEPCUSMH CTPEMHIINCH K AIUMUHAIIH
M30BITOYHBIX CBEJICHUN M K MUHUMHU3AIIHH IOTEPh
Ba)XHOW MH(OPMAINH, TPH HEOOXOITUMOCTH BHO-
Csl YTOUHSIONIUE, OOBICHAIOIINE JONMOTHEHMS,
peneBaHTHBIE IS TOTEHIIUAIBHBIX 3aPYOEKHBIX
TYypHUCTOB.

TakuMm o6pa3om, 3¢ HEKTHBHOCTD TTEPEBO-
Jla KOHTEHTa TYPUCTHYECKOTO MHTEPHET-TIopTa-
J1a, OPUEHTHPOBAHHOI'O HA «I7100aIbHOTO IOTyYa-
TeNs», JOCTUTACTCs B pe3y/bTaTe MCIONb30Ba-
HUS TIEPEBOJYCCKUX TEXHOIOTHH, COOTBETCTBY-
IOIIHX JIUCKYPCUBHO-00Y CJIOBIICHHBIM CTPATEr -
M ¥ TO3BOJISIONIMX aJanTHPOBATh MCXOAHBIN
TEKCT C YYETOM KYJIBTypHO-3HAYMMOI'O U IIpar-
MaTHUYECKH aICKBATHOTO CUTYaTHBHOT'O KOHTEK-
CTa, TO €CTh B pe3ylbTaTe Co3laHus (PyHKIHO-
HaJIbHO-9KBHUBAJIEHTHOTO TepeBona. I'pamoTHO
BBITIOJTHEHHBIC MEPEBOJIBI MAaTEPHUaIOB MHOTO-
SI3BIYHBIX TYPUCTHUECKUX TIOPTATIOB CLIOCOOCTBY-
0T MOMYJISIPU3ALINU POCCUHCKOTO TypU3Ma U pas-
BUTHIO PETHOHAIIBHOTO OpEeHIMPOBAHHS.

ITPUMEYAHUE

! ccneaoBaHue BHIIOTHEHO MPU (HHAHCOBOM
nonaepkke Poccuiickoro gonna ¢yHIaMEeHTaIbBHBIX
uccnenoBanuii (PODU) u Anmunucrpanuu Bonror-
pauckoii oomact, mpoekt Ne 17-14-34001 «PernoHanb-
HBIN TYpU3M Kak GakTop (OpMHUPOBaHHS JUCKypCa U
TEXHOJIOTMH TIepeBOJia: HOMUHATHBHBIE 1 KOMMYHH-
KaTHBHO-TIparMaTuyecKie KOHBEHIIMU TEKCTOB OpeH-
nuHTray (PerrnonanbHbIi KOHKYpC «Bomkckue 3emitu B
ucropuu u Kynerype Poccun» 2017 — Bonrorpaackas
00J1aCTh).
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